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Tyler's Essay

REOSHRM
What's the T ? - : K RTERSTE
Variations of English FAS— - N
Within the Japanese language, (A7Z<3E:R)
there are many dialects such as BAE(C(E. {E%E, BiER. YIRA NEWS

standard Japanese, Kansai dialect,
Yonezawa dialect, etc. However,
did you know that there are many
dialects of English, even beyond
British and American English?

For example, while America uses
the word “gas station,” it is often
called a “petrol station” in the UK,
or a “servo” in Australia. Even more
complicated is the fact that although
in America the word “swim suit” is
used often, Australians often use
the word “bathers,” New Zealanders
say “togs,” and South Africans call
it a “cozzie!” Even within the same
language, there are many different
dialects. Interesting, isn't it?.
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